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Nite broder. Du fager, att du ide förſtär, hwad jag pa fürra omflaget fade: Icke fom 
Kriſtus för att förbannas i ſtället for dem, fom ſjelfwa woro fürbannade”, Men om du nu . 
i Suds ord, ſa fall du aldrig finna ett enda ſtälle, der det ſtär, att Kriſtus blifwit 
eien ſörbannelſe i Met für oß; och det ar ju hufwudſaken för dem, fom wärdera Guds ord mer 
4 aan allt annat. J Gal. 3: 13 ſtär det, att Kriſtus blifwit en förbannelſe für wär full, tin 
forms för OH eller OF til god, och det är alls ide detſamma. (Hwem han menar med or⸗ 
det 08, derom fall jag tala längre ned). Det ſtall du ock lätt kunna fürftä, om du näget — 
iittet tänker pa falen. Se här ett exempel! Petrus blef ock "en förbannelſe für Kriſtus och 
bphbans evangelium, ty für Kriſti och ebangelii ſtull bief äfwen han hängd pa tra, och enligt Moſe 
lag war den en förbannelſe, fom war hängd; men det will ju alldeles ide ſäga, att han blef 
btdeorsfäſt i Müller für Kriſtus och. evangelium, eller att Gud fürbannade honom i ſtället för att 
füörbanna Kriſtus och evangelium,. Ingen tänker heller ſä. Nei, hwar och en känner, hurn galet 
det detta fall wore att fatta ordet "für Kriſtus“, ſäſom betydde det i fillet für Kriſtus“. 
ae Men fajuart wi Hora, att Kriſtus Gr död eller har blifwit en förbannelſe för of, dä gör gammal 
ae inlärb teologi, att det genaft förekommer of, fom ftode det i ſtället für of, Biwiltet dock ide 
ſctär. Deraf följer widare, att man fager: Kriſtus tog wär ddd, wär förbanzelſe HG fig, och 
tycker, att man dä talar precis, ſäſom det ſtär i Guds ord, och likwäl ftde det imgenftides 
ä. 9 Guds ord ſtär, att han dott och Glifwit en förbannelſe mig till godo, men ide att hann 
ditt min did eller tagit min döß och min förbannelſe pa fig o. ſ. w., och i en ſä wigtig fat — 
ir det amgeläget att icke 1 Gude ord injdtta annat, än hwad der ftir. Beſynnerligt wore det 
ii om det i Bibeln aldeig pa ett enda ſtälle ſtulle fia riktigt utſagdt, hwaß fom ſkulle wara 
phhela bibelns hwarpä wär ſalighet hänger. Lät of begagna famma erempel. Nir 
Petrus dog evengelium, ſa will det in ide ſäga, att han tog evangelii ddd pa fig. Det fr-r 
di död nägot annat och mer in 


lätt. Ja, fager du, men war da icke 
petri did? J, mycket mer, oändligt mer, men deraf följer icke, att detta mer beſta deri, att 
phon dött i ftänet für of eller dött wär död, och hwad jag med Petri exempel welat wifa, det 
a,, att ſjelſwa det uttrycket: "DG für nägon“, icke betyder detſamma fom att dd. i Malet fr 
3 Algen eller att dB Hans död. Nür man fäger, att Kriſtus dött wär död eller tagit wär ddd 
och förbannelſe pä fig, fü betyder det, att han i wärt ſtälle lidit den ddd och förbannelſe, fm 
wii enligt lagen annars ſtkulle hafwa lidit. Men aldrig pa ett enda ſtälle i Skriften lärnäget — 
ſädant ſkrifwet utan mäſte genom menfflig teologi der inläggas. Jag fer i bibeln, att Kriſtus 
finlle lida och do, pa det han ſkulle öfwerwinna mina andliga fiender, ſynden, döden och dil- 
wmwmulen, ſamt blifwa en fulltomlig frälsningshöfding, till hwilken jag kunde fly för att frälſas, 
doch da förſtär jag wil, att det war mig kill godo han bog och blef en förbannelſe, men ide 
eri ligger ock den omätliga bety⸗ 


att han dog i mitt Me. Och det r nog Gfwen du. ö 
delſen af haus DOD till fliluad. frän Petri och alla andra martyrers ddd. | V 
Dſta förſtär man andliga förhällanden bättre genom bilder än genom lärda förklaringar. 
Frälſaren har ock för det meſta brukat bilder för att framſtälla de diupaſte ſanningar. Der 
ber mi äſwen jag här begagna en bild. Tänk dig en troende Huftru, ſom är gift med en fr 
allen drinkare; hennes man mißhandlar henne, förſtör alla fina och alla hennes egodelar och 
gaoör hela huſet till ett helwete. Dä füger man, att hon ſmakar drydenffapens förbannelſe, 
boch in renare och heligare bon Gr, deſto bittrare ſmakar hon denſamma. Men icke will det 
ſüga, att Sub förbannar henne i ſtället för att förbanna hennes man, utan midt under det hen 
genom fin man ſmakar dryckenfkapens bittra förbannelſe, är hon ett füremäl für Ouds hiertligg 
wmuüüälbehag och GD, Ungefär ſä tänker jag mig od, att Kriſtus i denna werlden i mandom {ma 
flat ſyndens förbannelſe; ju renare, heligare och fullkomligare han war, deſto bittrare f Br 
han den, meban han dock war ett föremäl für Guds hiertliga wilbebag och nid. 
Deet är ett mycket ſtort mißförſtänd, nix man tolkar Gal. 3: 13 fa, ſom ftode der, att ir 
à tus war förbannad af Gud. J 5 Moſ. 21: 22, 23 ſtär, att när nägon blifwit för brott a, 
lliſwad och hans döda kropp hängd pad trad, fa ſtulle hans lik icke blifwa pa trädet öfwer na- 
ten utan ſkulle begrafwas ſamma dag, pa det att icke landet, fom Gud gifwit Jerael till beſitt: 
wning, mätte orenas, iy, heter det, en Guds fürbannelje är den, fom är upphängd“. Derwid äroo 
ina omſtändigheter att märka: 1:0) att det ide war om korsdöden, utan om den döde op 
WVVpens hüngande pa korſet, fom det hette "en Ouds förbannelſe ür den, fom är hängd“. Hos ju: 
8bdarne begagnades icke korsſäſtelſeſtraffet, utan det infördes genom Romarena. Deremot plägade 
de fox brott aflifwades kroppar hängas pa träd, och derom talas, ſaͤſom ſagdt är, i 5 Mos. 21: 222 
Melins öfwerſ. ſamt nya profdfwerfattningen); 2:0) gälla desſa ord hwarie korsſäß eller pg 
hängande, afrättad menniſtas tropp, ſäledes äfwen den troende röſwaren, apoſtelen Bee 1% 
en tess och andra, Deras pa korſet hängande kroppar woro odjä i denna mening en Gude fr- 
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bpbiannelſe, men ingen will wil berför ſäga, att röfwaren och Petrus woro af Gud förbann ade; 
woro de für Gud älſteliga och ſaliga. Alltſä: att Kriſtus wardt en förbannelſe för o, 
det will füge, att han ſäſom en mißdädare wardt hängd pa trä, hwilket, enligt Moſe lag, war 
een förbammelfe (eller finggelie) för Pud, och pi den wiigen, figer Paulus, förlosſade han ß 
lagen förbannelſe. Han utköpke of fran lagens förbannelſe worden en förbannelſe för of”, 
ti luda haus ord. Att Paulus widare med ordet "of ide menar werlden, det är uppenbart 
110) deraf att han ide ſäger werlden“, hwilket han wal hade kunnat ſäga, om han hade menat det; 
20) deraf att Paulus i v. 10 talar om ſädana, fom ünnn woro under förbannelſen och fü - 
lledes ide word derifrän förlosſade. — Med detta oß menar han de troende; ja att han icke 
öfen menar de troende i allmünhbet, det är uppenbart af ſammanhanget. Ty han ſäger: Kir 
7 ſtus har utköpt of fran lagens förbannelſe, pd det att Abrahams wälſignelſe ſtulle komma till! 
VI °°  °&£geduingarna i Kriſtus Jeſus, pd det att wi ſtulle undſä anbens löſte genom tron”. Der ſät - 
tete han emot hwartannat A ena ſidan: wi, of, andra fiban hebningarne. SIG upp dittmpa 
eſtamente och lde bela fället fjelf, fa far du fe det med ding egna ögon. Med det ordet 
et) menar han alltſa de troende af jubdarne till ſtilnad frän hedningarne. Ja men, fäger + 
du, är da ide Kriſtus did für bäde judar och Hedningar? Jo, men det är en fat für fig; här Bs 
— „gäller frägan, bwad det Gr fom Baulus 1 Gal. 3: 13 talar om, och det är ide hela werden = 
ſüubrloßning utan de troende judarnes förloßning frän den moſaiſta lagen, pä det att Abraham- 8 


| 
| 
2 
2 
% 
2 
2 
14 
4 
1 
LL 


4 


18 * 


wälſignelſen flulle komma ut till hedningarne, neml. genom de frän lagen frigjorda judarne. 
Att Kriſtus är dod für werlden, och att hwar och en troende, ware fig jude eller Hedning, fan — 
faga, att Kriſtus frälſt honom pa den wägen, att han (Kriſtus) für honom ſmakat ſyndens für 
bannelſe, det dr allt jannt od rätt, men det Gr ide om den ſaken Paulus talar x Gal. 32 
13. Paulus kämpar i Galaterbrefwet emot falfta apoſtlar, ſom wille föra de troende heduin⸗ 
garne in under lagen, och han bewijar deras därfkap pa tre fätt. 1:0) Skriſten lärer att rät 
färdigheten är af tron och ej af lagen, derfür Ar deras Lara flriftwibrig; 2:0) Att füra de tro 
ende hedningarne in under lagen, det är att füra dem in under förbannelſen, th alla de, fm st 
‘Gro af lagens gerningar, de dro under förbannelſe; men det wore ju en galenflap att införa under 
fllagens förbannelſe dem, fom redan fätt del af Abrahamswälſignelſen; 3:0) Wi judar, fom woro 
under lagen, hafwa blifwit utköpta fran lagen, dels pa det att wi ſtulle fü andens Löfte (v. 14), 
dels pa det Abrahamswälſignelſen ſkulle komma till hedningarne, och dä wore det ju det albra 
orimligaſte att wilja föra de troende hedningarne in under denna ſamma lag, frän hwilken wr | 
jjelfwa blifwit utlöpte. — När man derför med Gal. 3: 13 will bewifa, att werden blef frälſtt 
da, nür Kriſtus dog, fa inlägger man i detta fprät nägot, fom Paulus ej med ett enda o'rd 
antyder. Att Kriſtus kommit für att frülſa werlden, det är en guddomlig fanning; att han 
fördenſtul dött och uppftätt ſamt öfwerwunnit de fiender, fom höllo of fingna: fynden, 
döden och diefwulen, det Gr en guddomlig fanning; att han ſielf genom lidande lürt [ydnad — | 
pa den Wwägen blifwit en fulltommen frälsningspäfding ſamt en wrfat till allas dern 
 falighet, fom honom lyda, det är ock en guddomlig fanning; att fördenſtull hwar och en, 
fom pa bonom tror, warder frälſt, det är ock en guddomlig fanning; men att werlden ir 
frülſt, det ſtär ingenſtädes utan mäfte inläggas öfwer allt, der man will läſa det. Wanligen 
ſter ock detta inlägg fa, att när apoſtelen om de troende ſäger: wi aro frälſta“, fd anmärker 
man: med ordet wi menar han werlden“ — alldeles ſäſom hade apoſtelen icke egt förmäga att 
| ett figa, hwad han menade. Bibeln kallar aldrig werlden frülſt, utan don fallar werlden til 
frülſaren für att warda frülſt; och tryggaſt är det alltid att läſa och Lata det ftä, ſäſom det ſtür. 
Att du tror, att det är genom Kriſti did och lydnad fom Gud kunnat bdliſwa ſyndare nä⸗ 
dig, det kan wal fa wara, men nog wore det ftäl, att du ſäge efter, hwar det der ſtär serif. 
wet. J bibeln ſtär det ide, ty hon lärer twertom, att det är af Guds nad fom Kriſtus fma- jo — „m. 
kat döden för of alla; men Gr Guds nad ytterſta grunden till Kriſti hela werk, ja ock till hanns <™ 
för of, Da kan ide Kriſti död och werk wara grunden till Guds Tror du ändock 
da will det bara fäge, att du tror annorlunda, än Guds ord lärer, och dä will jag hemſtäll ß,. | ii” 
om det ej är fälreft, att du rättar din tro efter Cube ord. Guds ord lär nog ide rätta ſig im 
efter din tro. Att Herren adc wär rättfärdighet, det ſtär ju pd alla de af dig anförda ſtällenn (=m 
(Jer. 23: 6, 33: 15, 16 0. ſ. w.) men ingenſtädes fer jag, att det är haus laguppfyllelſe fom Tu 
af Gud tillräknas of till rättfärdighet. Att fa der i ſtället für ordet Herren“ inſätta ettaunat j= = §§|§ ji” 
ord neml.: Kriſti Iaguppfylielfe”, det gir icke an. Du füger: hwad annat fl det dä bety das? 
Men med en fadan fräga bewiſar du ingenting. BA hwad fätt Herren är wär rättfärdighe , „u 
det fkall du finna af Rom. 5: 1: Eſter wi un rättfärdige wordne fico af tron, haſwe wi rid 
med Gud genom wär Herre Jeſus Kriſtus. Kriſtus är fina trognas allt, han är deras lif, derass Tu 
frid, deras wisdom, deras helgelſe o. ſ. w. Men det will ju ide ſäga, att hans lif, frid, wis „u 
dom, helgelſe o. |. w. af Gud tillräknas of, ſäſom more wi leſwande, wiſa, 8 och hade fridt. (i 
utan det will ſäga, att wi, derigenom att ig är i of och wi i honom, haſwa lif och id, ar „GG 
wiſa och heliga. Sammalunda är han wär rättfürdighet d. w. f.: derigenom att han Ar i of ra og 
och wi i honom, dro wi rättfärdige. Men att han är i of och wi i honom, det fler genom 
tron. Derför är det af tron wi Gro rättfärdiga, haſwa If och frid o. ſ. w. Den ſaken ir: jim 
x 
Att Jeſus är wär förſwarare hos Fadren“, det är ide riktigt noggrant uttryckt. 9 1 99. [im 
21 1 ſtär det, att wi bos Fadren hafwa en förſwarare (eller: hielpare), när wi ſyndat. Men ;ai™ 
ſe nu, Guru det gär till att pa det aldra finafte wis läſa förbi det, fom ſtär. Nr man läſer 
betta fpräf, fa fatter man ihop ord, fom ide höra tillſammans och füger: alltſa ic Jeſus wut. 
förſwarare hot Fadren“, och ſedan inlägger man deri denna mening: Jeſus förſwarar of mot /j#i™ 
Fadren“. Och detta tyckes un wara klart fom folen, emedan det öſwerensſtämmer fü wil med 
wäͤra naturliga tankar om Oud. Ty Gud ſynes of af naturen alltid ſäſom en farlig perſon, HG 
mot bwilfen wi behöſwa ſtydd och hielp. Ja manga kriſtna weta ingenting högre eller bättre att (7am 
= faga om Kriſtus än juft det, att han är of en fa fäler och palitlig Hielpare eller förſwarare mot (7am 
> Gud, och de tyda fig förlora näſtan hela Kriſtus, om de flola fläppa den läran. Tint hun §=§|.§ jaa 
djupt wärt hiertas mörker är! Sa diupt ingrodd i hela wär natur är den hedniſta bilden 
Gud, att t. o. m. manga werkliga kriſtna ide weta nägot förträffligare ſätt att förherrliga Krin. |]! 
Mus Gu genom att gira Gud riktigt förſträatig. Och fa de Hira nägon riktigt upphija Gude §§|§ 
godhet, ja ſäga de ſtrax: Han firringar Kriſtus. Oud upplyſe deras morfer! = 
Sad fom ftär i 1 Joh. 2: 1 det är, att de troende, om de hafwa ſyndat, haſwa en hiel. 
pare, ja att de ide behöfwa förgäs; och frägar man, hwareſt den hielparen finnes, fü ſwarar 1 
apoſtelen: han finnes Hos Fadren; deras Hielpare mot ſynden, döden och diefſwulen lr 
eins, Hwilten un bor bos Fadren i ewig ira ad malt; der, der ph Fadrens Higra 
band bafwa de un den man, fom Gud fjelf utgifwit och upphdit, pd det att han tal 
ware derad bielpare, nür de fyndat. Det ord, fom här i wär bibel är Öfwerfatt med 
fwarare”, betyder egentligen en fom ür tilfallad tin nägons bielp”, d. A. en hielpaxe, ett 
biträde o. |. W. Samma ord brukas om den Helige Ande i Joh. 16: 7, men der ur det öſwer⸗ > 
= “Att det ar manga ſpräk i bibeln, fom du ide fürftär eller kan förklara, det är ide under» - #E 
= a Underligare flulle det fürelomma 3 om du fade motſatſen. Jag har ej heller Hört om 9 
a 


gon, fom funnat förklara allt. Men jag will gifwa dig ett godt rid. Mar det ür nägot, 
fom du ide ſörſtär, (i befall det ät Gud, tius han gifwer dig Ijus derdfwer; men atta big 
 framfér allt att, i Mället für hwab fom ftär ftrifwet, für bütire infdtta nis 
— Gud ware nu med dig och mwälfigne dig. Wär Guds ord blifwer 
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